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Lectio Divina Rz 3,19-20 
1. Czytanie 

Prowadzący: wezwijmy Ducha św.: „Przybądź Duchu 

Święty......   

- weźmy do ręki Pismo św.. 

- Słuchając jak w Kościele śledźmy tekst, aby 

usłyszeć, co chce nam dzisiaj Jezus powiedzieć. 

 

 
19

A wiemy, że wszystko, co mówi Prawo, mówi do tych, którzy 

podlegają Prawu. I stąd każde usta muszą zamilknąć i cały świat 

musi się uznać winnym wobec Boga, 
20

jako że z uczynków Prawa 

żaden człowiek nie może dostąpić usprawiedliwienia w Jego oczach. 

Przez Prawo bowiem jest tylko większa znajomość grzechu. 

Prowadzący: 

- odszukajmy Słowo, zdanie, werset, przez który 

Jezus do nas przemówił. 

- Uwaga. Uczestnikom dajemy  dłuższy czas na 

odszukanie „Słowa” lub wersetu. 

 

   ZROZUMIENIE 

Na dzisiejszym spotkaniu chcemy podsumować 

nasze dotychczasowe wysiłki. Lektura, czyli czytanie 

według Jana Kasjana prowadzi nas do zrozumienia, do 

uchwycenia sensu Pisma świętego, do prawdziwego 

poznania
1
. Na wszystkich  spotkaniach staraliśmy się dojść 

do zrozumienia tekstu. Po usłyszeniu zawsze mieliśmy 

czas na odszukanie zdania, wersetu lub słowa „które nas 

poruszyło”. Aby usłyszeć prosiłem, porzućcie pokusę 
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zrozumienia. Chęć zrozumienia od razu może przeszkadzać 

w usłyszeniu. Do zrozumienia tekstu przystępujemy po 

usłyszeniu.  

W tym momencie czytanie sprowadza się do tzw. 

szukania. Szukanie polega na analizowaniu tekstu, na 

analizowaniu słów z uwzględnieniem kontekstu. W tym 

cały czas pomagają nam wyniki badań nad Pismem 

Świętym, badania literackie, egzegetyczne. To ma 

prowadzić do pełniejszej lektury tekstu. Na tym etapie nie 

możemy ignorować środków, które pomagają nam poznać 

lepiej sam tekst. Komentarze jakimi się cały czas 

posługujemy mają nam pomóc w szukaniu zrozumienia 

tego co „napisano”
2
. Na spotkaniach korzystamy z: 

- Pismo Święte Starego i Nowego Testamentu. 

Najnowszy przekład z języków oryginalnych z 

komentarzem z edycji „św. Pawła”. W 

wprowadzeniu czytamy: „ przypisy wyjaśniające 

zawierają najbardziej konieczne informacje, 

pomagające przy pierwszym czytaniu tekstu 

biblijnego.... Komentarze o charakterze 

duszpasterskim zawierają wyjaśnienie głównej 

myśli wyodrębnionego tekstu. 

- W ramach Biblii Lubelskiej korzystamy z Listu 

do Rzymian. Tłumaczenie, wstęp i komentarz jest 

autorstwa znanego franciszkańskiego biblisty O. 

Hugolina Langkamera OFM. Jest to komentarz 

popularno - naukowy. 

-  Niektóre teksty Listu do Rzymian w ramach tzw. 

„Czytania” są wyjaśniane w serii „Lectio divina 
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na każdy dzień”. Niedziele okresu zwykłego rok 

A, t 13.,Warszawa 2007 

- Korzystamy także z komentarza Ks. Kazimierza 

Romaniuka., List do rzymian. Wstęp, Przekład z 

Oryginału, Komentarz., Poznań- Warszawa 1978 

w serii Pismo Święte Nowego Testamentu w 12 

tomach. 

- Mamy także do dyspozycji Katolicki Komentarz 

Biblijny, R. Browna, J Fitzmyer i R. Murphy, 

przetłumaczony na język polski w ramach 

Prymasowskiej Serii Biblijnej. 

- Kolejnym komentarzem jest Komentarz 

historyczno- kulturowy do Nowego Testamentu 

autorstwa C. Kennera wydany w Prymasowskiej 

Serii Biblijnej. 

- Do dyspozycji mamy Komentarz Praktyczny do 

Nowego Testamentu autorstwa A. Jankowskiego, 

K. Romaniuka i L. Stachowiaka. 

- Komentarz również znajdziemy w Biblii 

Poznańskiej, t 3.    

 

2. Medytacja 

 Gromadzenie 

w.19 Rz 2,11 Bo ci, którzy bez zakonu zgrzeszyli, bez  

Prawa też poginą; a ci, którzy w zakonie zgrzeszyli, 

przez Prawo sądzeni będą; 

Ga 3,22 Lecz Pismo głosi, że wszystko poddane jest  

grzechowi, aby to, co było obiecane, dane było na 

podstawie wiary w Jezusa Chrystusa tym, którzy 

wierzą. 

 Rozważanie 
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Prowadzący: Odnajdź w konfrontacji pytanie, do 

Twojego wersetu, które może pomóc w Rozważaniu. 

 

 

 Konfrontacja 

 

3. Modlitwa 

 

 

4. Kontemplacja 

 

 

 

 

 


